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Wir haben nun auch einen passenden Sessel hiezu ge¬ 
schaffen und hoffen, daß diese Garnitur so den gestellten 
Anforderungen entsprechen wird. 

Wir machen Sie jedoch ausdrücklich darauf aufmerksam, 
dall diese Garnitur nur für Flachpolsterung bestimmt ist und 
ersuchen, auch nur diese Ausführung zu bestellen, da die 
Ausführung für Hochpolsterung technische Schwierigkeiten 
bereitet. 

Nous avons creö une chaise all an t avec ce mobilier 
esperant ainsi suffir ä toutes les eiigeances. 

Nous mentionnons expressement que ce mobilier est 
destine uniquement pour recevoir un rembourrage plano et 

nous vous prions de ne nous lo Commander que pour ce 
genro de rembourrage, attendu que le rembourrage sur 
ressorts presenterait pour nous des diflicultes techniques ä 
construire ces meubles. 

Nr. 6056 E. Klosettfauteuil Nr. 56, einfache 
Ausführung;. 

(Beiblatt Seite 10.) 

Diese neue Ausführung ist gegenüber der filteren nicht 
nur billiger, sondern besitzt auch noch den Vorteil, daß der 
Kübel von rückwärts herauszunehmen ist, so daß der Kranke 
ruhig sitzen bleiben kann und nicht gestört werden muß. 

No. 6056 E. Fauteuil-closct No. 56, fa^on 
simplifi£e. 

(Annexe page 10.) 

Cette fa<jon simplifiöe n’est pas seulement ii meilleur 
marche que par rapport ii l’aucienne, mais eile possöde 
1 avantage de ce que le hidon pout etre enlevö par derriere 
de fa^jon ii ce que le malade peut rester tranquillement assis 
et n’a pas besoin d’etre dörangö. 

Sessel Nr. 572, 575, 578, 581, 582, 583, 587, 
und 502. 

(Beiblatt Seite 11 und 12.) 

Diese Sessel sind in ihrer neuen Ausführung, in der 
sie sämtlich den f>Ger Sitz erhalten haben, nun den ver¬ 
schiedenen Garnituren angepaßt, und zwar: 

Sosscl Nr. f>72 der Garnitur Nr. 6572 und Nr. 6573 

ff 

p 

ft 

r 
p 

p 

p 

r 

p 

n 
r 

7)75 
57s 
5S1 
582 
583 
587 
592 

ff 

p 

n 

p 

p 

p 

p 

p 

p 

p 

p 
tj 

p 

p 

p 

p 

p 

p 

p 

G575 
(5578 
6681 
6682 
6688 
6587 
6592 

P 

P P 

!>;><»> 

6585 

Sie sehen, daß der Sessel Nr. 592 der bisherigen unter 
dieser Nummer geführten Type nicht entspricht. 

Letztere (Fauteuil Nr. 492 ohne Armlehnen) erhielt seiner¬ 
zeit die Nummer 592 aus Versehen, da man nicht berücksichtigte, 
daß Koritschan eine Garnitur Nr. G592 erzeugt. 

Der zu dieser Garnitur passende Sessel erhielt nun die 
Nummer 592, der bisherige Sessel Nr. 592 trägt von nun 
an die Nummer 591 und wird künftig mit einem Sitz in der 
Größe von 44x44 cm versehen, da sich der große Kauteuilsitz 
Nr. 492 seiner zu großen Tiefe wegen für Sessel als unbequem 
erwiesen hat. 

Chaises No. 572, 575, 578, 581, 582, 583, 587 
et 502. 

(Annexe page 11 et 12.) 

Ces chaises faitos de lour nouvelle fa$on et rnunies 
toutes avec les sieges du No. 5(5 se pretent bien aux mobiliers 
suivants: 

La chaise No. 572 aux mobiliers No. 6572 et No. (5573 
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„ 6575 „ „ G57G 
„ G578 
„ G58l „ „ G585 
„ 6582 
„ 6583 
„ 6587 
„ 6592 

Vous voyez que la chaise No. 592 qui a portö ce 
numero jusqu’ä präsent n’etait pas le type qui correspondait. 

Cette derniere (faite du fauteuil No. 492 saus les bras) 
avait re<ju par erreur en son temps le No. 592 attendu qu’on 
n'avait pas envisagö de ce que la fabrique de Koritschan 
fabriquait le mobilier No. (559 2. 

La chaise allant avec ce mobilier a dono reyu le No. 592. 
La chaise ayant porte jusqu’ä present le No. 592 va 

etre designee des maintenant par le No. 591 et recevra un 
siege de la grandeur de 44 X 44 cm attendu que le grand 
siege du fauteuil No. 492 s’cst raontrö malcommode pour la 
chaise ä causo de sa gründe profondeur. 
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